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Manual de instalação e de funcionamento

Limpeza do filtro do ar

Corte a alimentação de corrente à unidade, desligando o interruptor 
principal.

Para limpar o filtro do ar, proceda da seguinte forma (consulte a 
figura 6)

n	 Aceda ao equipamento através do painel de acesso e retire o 
filtro, como se mostra na figura 8, desaparafusando os manípulos 
de fixação.

n	 Caso o filtro esteja no interior da grelha da entrada, retire-a e 
efectue as seguintes operações:
(Ver figura 8)

1 Módulo de entrada, com filtro de ar

2 Filtro do ar, fixo ao módulo de entrada por parafusos 
(puxa-se como se fosse uma gaveta).

n	 Lave o filtro com água morna; ou, caso haja pó seco, com ar 
comprimido.

n	 Volte a montar o filtro, depois deste secar.

Limpeza do permutador de calor

É aconselhável verificar o estado do permutador de calor, antes do 
início do Verão. Verifique também se as aletas não estão cheias de 
impurezas.

Para aceder ao permutador de calor, retire o painel de saída e o 
tanque de condensado. Depois de aceder ao permutador de calor, 
limpe-o com ar comprimido ou vapor a baixa pressão, sem danificar 
as aletas.

Antes de o utilizar no Verão, verifique regularmente as descargas de 
condensado.

NOTE A manutenção e limpeza adequadas, regulares, 
produzem poupança de energia e custos menores.

Exigências relativas à eliminação

A desmontagem da unidade deve ser efectuada segundo os 
regulamentos locais e nacionais aplicáveis.

Resolução de problemas

Se a unidade não funcionar correctamente, comece por verificar os 
pontos constantes da tabela que se segue, antes de contactar a 
assistência técnica.

Se não conseguir resolver o problema, contacte o seu representante 
ou centro de assistência técnica.

Symptom 1: A unidade está completamente inoperacional

Causas possíveis Acções correctivas

Falha na alimentação eléctrica Forneça energia eléctrica à unidade

O disjuntor automático disparou Contacte o centro de assistência 
técnica

O interruptor está na posição “0” 
(desligado).

Ligue a unidade, na posição “I”.

Symptom 2: Fraco desempenho de aquecimento ou de refrigeração

Causas possíveis Acções correctivas

Filtro de ar sujo ou entupido Limpe o filtro de ar

Está um obstáculo junto à entrada ou 
à saída do ar

Retire o obstáculo

Há ar dentro do permutador de calor Contacte o instalador

Há portas ou janelas abertas Mantenha as portas e as janelas 
fechadas

A unidade está a trabalhar a 
velocidade reduzida

Seleccione a velocidade média ou 
elevada para a ventoinha

Symptom 3: A unidade tem fugas

Causas possíveis Acções correctivas

A unidade não está instalada com a 
inclinação correcta

Contacte o instalador

A descarga de condensado está 
obstruída

Contacte o instalador
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Перед запуском блока,и необходимо внимательно 
ознакомиться с данным руководством. Не выбрасывать 
данное руководство и хранить его надежном и доступном 
месте, для консультации в случае необходимости.

Неправильная установка или монтаж блока или аксессуаров 
могут вызвать удар электрическим током, короткое 
замыкание, утечки или повреждения других частей блока. 
Убедитесь, что используются аксессуары, произведенные 
компанией Daikin, которые спроектированы специально 
для использования с блоком и должны устанавливаться 
квалифицированным специалистом. 

Связаться с установщиком компании Daikin для получения 
рекомендаций и информации, в случае сомнений, 
касающихся процедур монтажа или эксплуатации. 

Перед установкой

Установка и техническое обслуживание должны 
осуществлятьсятехническими специалистами, в соответствии с 
действующими нормами безопасности. 

На момент получения блока, необходимо проверить его состояние, 
убедиться в отсутствии повреждений, которые могли быть получены 
при транспортировке. 

Консультируйтесь с соответствующими техническими описаниями в 
случае установки или эксплуатации аксессуаров. 

Идентифицировать модель и версию блока в соответствии с 
информацией, указанной на коробке.

Ограничения, касающиеся эксплуатации и 
функционирования

Компания Daikin не несет ответственности, в случае 
-	 если блок устанавливается непрофессиональным персоналом;
-	 блок установлен неправильно; 
-	 блок используется в неразрешенных условиях; 
-	 не были осуществлены операции по техническому обслуживанию, 

описанные в данном руководстве по эксплуатации;
-	 использовались неоригинальные запасные детали.

Во избежание попадание пыли внутрь блок, оставить его в его 
упаковке до момента установки. 

Всасываемый из блока воздух должен быть очищен при помощи 
фильтра. Используйте фильтра воздуха, входящий в комплект. 

Если блок не используется зимой, необходимо удалить воду из 
системы во избежание повреждений, вызываемых образованием 
льда. При использовании противоморозных растворов, проверить 
точку заморозки. 

Не вносить изменений во внутренние электрические соединения или 
другие компоненты. 

Ниже приведены рабочие пределы блока, другое использование 
считается несоответствующим назначению:

n	 термовектор: вода/гликоль 

n	 температура воды: 5°C~95°C

n	 максимальное рабочее давление: 10 бар

n	 температура воздуха: –20°C~43°C

n	 отклонение напряжения: ±10%

Выбор положения установки: 

n	 Не устанавливайте блок в помещении, где есть в наличии горючие 
газы.

n	 Не направляйте струю воды напрямую на блок. 

n	 Блоки устанавливаются на потолок и стены, способные 
выдержать его вес; необходимо оставить достаточное расстояние 
для управления блоком и осуществления необходимых операции 
по техническому обслуживанию, учетом аксессуаров.

n	 Не устанавливайте блок нагрева напрямую под электрическим 
разъемом/ розеткой. 

Описание блока

Серия FWD аппаратуры для кондиционирования или нагрева воздуха 
была модифицирована для помещений, в которых требуется 
установка канальных блоков.

Главные компоненты

n	 Несущая структура выполнена из оцинкованной 
сталиопределенной толщины, с необходимой акустической 
изоляцией/ изоляцией против конденсата из самогаснущего 
материала класса 1. Укомплектована инспекционными панелями. 

n	 Вентилятор с одинарным или двойным колесом, двойной вход 
центрифужного типа, с уравновешенными крыльчатками, с 
динамическим прямым соединением с электродвигателем с 3-я 
скоростями, снабженным постоянным конденсатором и 
защитным устройством.

n	 Зажимная коробка.

n	 Теплообменник: отличается высокой отдачей и выполнен из 
медных труб ребрами из алюминия с креплением при помощи 
механического расширения. Снабжен коллекторами из меди и 
воздушными клапанами. Теплообменник поставляется с левыми 
креплениями, которые можно повернуть на 180°.

n	 Система для сбора и слива конденсата ,подходит как для 
вариантов для крепления на стену, так и для крепления на стену.  
Все модели серии FWD могут быть установлены как в 
горизонтальное, так и в веритикальное положение. 

n	 Модуль входа воздуха с фильтром воздуха

n	 Модуль входа воздуха
Выполнен из листа из оцинкованной стали. Данные модули 
позволяют фильтровать воздух, поступающий с блока и 
соединять блок с каналами входа воздуха. 

n	 Фильтр воздуха: 
Выполнен из акрилового материала, самогаснущий фильтр 
класса 1 с классом фильтрации EU 2.

Фильтр может быть вставлен или снят и закреплён при помощи 
двух ручек со штоком с резьбой M4.
Можно вымыть и восстановить фильтрующий материал для 
поддержания эффективности фильтра и обеспечения 
ограничения утечек. 

n	 Набор аксессуаров включает в себя
-	 несущую структуру из листа из оцинкованной стали;
-	 съемный фильтр, выдвигающийся по типу ящика;
-	 самонарезающие винты крепления.

Пример для установки

(См. рисунок 1)

1 Блок FWD

2 Модуль входа воздуха с фильтром воздуха

Руководство по установке 
и эксплуатации

Канальный вентиляторный дововодчикFWD
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Размеры

n	 Модуль входа с плоским фильтром класса EU 2 (См. рисунок 2).

n	 Стандартный блок (См. рисунок 5).
Размеры, указанные слева, касаются гидравлических креплений, а 
размеры, указанные справа, касаются правых гидравлических 
креплений.

1 6 отверстий для быстрого крепления;

2 Слив конденсата - горизонтальная установка; 

3 Слив конденсата - вертикальная установка;

4 Гидравлические соединения 
4 = теплообменник стандартный
4 DF = дополнительный теплообменник

5 Выход воздуха;

6 Вход воздуха
6A = по условиям поставки 
6B = изменяемый во время установки 

7 Закругленный элемент (Ø100 мм) для входа свежего воздуха.

Установка 

Аппараты кондиционирования и нагрева воздуха FWD 
могут быть установлены как в горизонтальное, так и в 
вертикальное положение. Проверить, чтобы установка 
соответствовала рисунку  3, при котором обе возможные 
конфигурации (AA или AB) подходят для нагревания и 
охлаждения.

Горизонтальная или вертикальная установка

(См. рисунок 3)

AA Вход и выход воздуха установлены по одной линии 

AB Вход воздуха не на одной линии с выходом воздуха 

Конфигурация блока

блоки всегда поставляются в конфигурации типа AA, но существует 
возможностьизменить положение входа воздуха во время фазы 
установки.

Описание комплекта (См. рисунок 6)

1 Верхняя защитная панель 

2 Нижняя защитная панель 

3 Элемент для входа воздуха извне

4 Центробежные вентиляторы 

5 Стандартный теплообменник

6 Дополнительный теплообменник (DF)

7 Емкость для конденсата для установки на стену (труба Ø3/8”)

8 Емкость для конденсата для установки на стену (труба Ø3/8”)

9 Гидравлические крепления для теплообменника

10 Крепления слива конденсата 

11 Зажимная коробка.

12 Несущая структура

Рекомендуется устанавливать все аксессуары на стандартном блоке, 
перед его установкой в нужное положение, в соответствии с 
техническими характеристиками.

Сечение труб входа и выхода является прямоугольным с отверстиями 
для крепления аксессуаров в случае необходимости. На обоих сторонах 
панелей блока имеется в наличии закругленный элемент (Ø100 мм) для 
прямой подачи воздуха. 

Если установка не совпадает с условиями поставки, необходимо 
поменять положении, сняв блок, как указано на рисунке 6.
Можно расположить крепления теплообменника с противоположной 
стороны следующим образом: 

1	 снять верхние и нижние панели (1+2);

2	 снять емкость для конденсата для горизонтальной установки (8);

3	 ослабить крепежные винты кронштейна двигателя, не 
развинчивая полностью (7); 

4	 снять теплообменник (5), отвинтив 4 крепежных винта и 
повернуть его; затем убрать элементы противоположной 
боковой панели, вновь установить теплообменник и затянуть 
винты;

5	 снова собрать перечисленные выше компоненты;

6	 закрыть отверстия выхода использованных ранее коллекторов 
при помощи изоляционного материала, защищающего от 
конденсата. 

Установка аппарата

Прикрепить стандартный блок к потолку или к стене, используя как 
минимум 4 из 6 отверстий;

n	 Для опционной установки (монтаж на потолок) рекомендуется 
использовать стержни с резьбой M8, винты крепления должны 
соответствовать весу блока. Установка блока осуществляется при 
помощи 2-х болтов М8 и шайбы с диаметром, соответствующим 
отверстию для крепления блока.
Перед затягиванием контрольной гайки, отрегулировать 
затягивание главной гайки, так чтобы блок имел нужный наклон, 
например для облегчения слива конденсата  (см. рисунок 4).
Правильный наклон получается, при наклоне входной части 
вниз, по отношению к выходу, до получения разницы уровня до 
прим. 10 мм между двумя концами. Подвод воды к 
теплообменнику и для функций охлаждения со сливом 
конденсата. Используйте один из двух дополнительных сливов, 
расположенных во внешней части боковых панелей блока (см. 
рисунок 5): слив конденсата в горизонтальном варианте (емкость) 
и в вертикальном. 

n	 Для вертикальной установки (на стену), зафиксировать блок, 
так, чтобы вода была направлена к сливу конденсата. Достаточно 
наклона эквивалентного разнице в уровне между двумя 
боковыми панелями около 5 мм. 
Две трубы слива конденсата главной емкости расположены 
внутри боковых панелей и доступны через проход типа 
мембраны, в которой должно быть сделано отверстие для трубы 
слива. 
Рекомендуется не снимать мембранную перегородку, так как она 
препятствует повреждению трубы для слива конденсата. 

n	 Для соединения блока с линией слива конденсата, используйте 
гибкий шланг, соединив его с трубой слива (Ø3/8”) при помощи 
металлического зажима (использовать слив, расположенный со 
стороны гидравлических креплений).
Для облегчении дренажа конденсата, направить шланг слива 
вниз минимум 30 мм/м, обратив внимание, чтобы шланг не был 
согнут или засорен. 

n	 Установка фильтра воздуха. Что касается входа, модуль 
фильтра должен быть установлен на одной линии с выходом 
(конфигурация АА) или под углом 90° по отношению к блоку 
(конфигурация АВ). В последнем случае нижняя фронтальная 
панель перемещается путем регулировки 6 винтов крепления. 
Панель затем будет установлена на дне блока. 
На обоих краях фильтрующего модуля будут проделаны 
отверстия соответствующие отверстиям на входе питания блока. 
В этом случае можно соединить модуль с блоком с другой 
стороны, так чтобы положение отверстий точно совпадало 
отверстиями с входа в блок обработки воздуха. 
Отверстия, расположенные на одном из краев модуля имеют 
диаметр 5 мм. Эта сторона напрямую соединяется с блоком. 
С другой стороны, диаметр отверстий составляет 3,5 мм, что 
гарантирует, что винты, использованные для крепления других 
компонентов (не входящих в комплект) были крепко затянуты. 
Общие размеры показаны на рисунке 2.

n	 Установка модуля фильтра схематически показана на: 
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-	 рисунке 9: установка входных модулей фильтра на FWD с 
конфигурацией AA;

-	 рисунок 10: установка входных модулей фильтра на FWD с 
конфигурацией AВ;

Использование самонарезающих винтов комплекта.

Правила, подлежащие соблюдению

n	 При выключенном насосе, спустить воздух, поступающий из 
теплообменника при помощи воздушных клапанов, 
установленных рядом с креплениями теплообменника. 

n	 При использовании канальной системы, рекомендуется 
использовать изолирующие соединения (не входящие в 
комплект поставки) между каналом и блоком. 

n	 Если необходимо устанавливать модуль для электрического 
сопротивления (EDEH), как аксессуара, изолирующее 
соединение на выходе должно быть термостойким. 

n	 Канал, в частности, на выходе должен быть изолирован при 
помощи антиконденсатного материала. 

n	 Установить инспекционную панель рядом с оборудованием 
для осуществления операций по техническому обслуживанию 
и чистке.

n	 Установить контрольную панель на стене. Выбрать положение, 
обеспечивающее простой доступ для осуществления 
установок функций и для определения температуры. Если 
возможно, избегайте попадания прямых солнечных лучей или 
прямого попадания горячего или холодного воздуха. Не 
устанавливать предметы, которые могли бы помешать 
считыванию температуры. 

Соединения, осуществляемые на месте 

Как электрические соединения, так и установка каждого 
компонента должны быть выполнены исключительно 
квалифицированным электриком в соответствии с 
национальным и местными нормами. 

Осуществить электрические соединения после отключения питания. 
Для различных опций, см. соответствующее руководство. 

Проверить, чтобы питание соответствовало номинальному питанию, 
указанному на информационной табличке аппарата. 

Каждый аппарат требует наличия выключателя (IL) на подаче питания 
с расстоянием минимум 3 мм между контактами открытия и плавким 
предохраниетлем (F).

Потребление тока указано на информационной табличке, 
расположенной на аппарате. 

Убедитесь, что электрические соединения осуществлены в 
соответствии с комбинациями блок/контроллер и в соответствии с 
электрической схемой каждого аксессуара. 

Для осуществления электрических соединений необходимо снять 
нижнюю панель ( см. рисунок 6) для обеспечения доступа к зажимной 
коробке. 

Кабели питания (питание и контроль) перед попаданием в зажимную 
коробку проходят через мембрану, расположенную в боковой панели 
блока со стороны, противоположной гидравлическим соединениям. 

На рисунке 7 показана электрическая схема FWD без контрольной 
панели.

Двигатели блока функционируют на 3-х скоростях.

Общий провод двигателя - белый (WH).

Если общий провод неправильно соединён, это может 
привести к его необратимому повреждению.

Таблица электрических соединений (См. рисунок 7)

BK	������������������������������������ Черный = максимальная скорость

BU или GY	��������������������� Синий или серый = средняя скорость

GNYE	������������������������������ Зеленый – Желтый = заземление

RD	������������������������������������ Красный = минимальная скорость 

WH	���������������������������������� Белый= общий провод 

- - - -	��������������������������������� Соединения, осуществляемые на месте. 

CN	������������������������������������ Соединитель

F	��������������������������������������� Плавкий предохранитель (не входит в комплект 
поставки)

IL	�������������������������������������� Выключатель на линии (не входит в комплект 
поставки)

M	�������������������������������������� Двигатель

¿	��������������������������������������� Соединения с блоком управления

Испытание функционирования

Проверить, чтобы аппарат установка аппарата обеспечивала нужный 
наклон.

Проверить, чтобы слив конденсата не был засорен (осадком из 
отходов и т.д.).

Проверить герметичность гидравлических соединений. 

Проверить, чтобы электрические соединения были хорошо спаяны 
(такой контроль осуществляется при установки выключателя 
напряжения OFF).

Убедитесь, что спуск из теплообменника был выполнен правильно. 

Включить главный выключатель и проверить функционирование 
аппарата. 

Эксплуатация

Для информации об аппарате, см. инструкции, указанные в 
руководстве по установке и эксплуатации блока управления. 
Соответствующий блок управления в наличии в качестве аксессуара. 

Техническое обслуживание и чистка

В целях соблюдения безопасности, перед осуществлением операций 
по техническому обслуживанию и чистке, выключить блок и 
прекратить подачу напряжения, установив выключатель на линии в 
положение OFF.

Техническое обслуживание 

Операции по техническому обслуживанию аппаратов 
кондиционирования воздуха ограничиваются периодической 
чисткой фильтра воздуха и теплообменника воздуха, а также 
контролем исправности функционирования слива конденсата. 

Работы по техническому обслуживанию могут быть осуществлены 
только квалифицированным персоналом. 

Во время операций по техническому обслуживанию, обратите особое 
внимание: случайный контакт с металлическим компонентом может 
вызвать ранение, поэтому рекомендуется использовать рабочие 
перчатки. 

Каждый раз при включении блоков, которые были остановлены в 
течение длительного периодов, убедиться в ОТСУТСТВИИ воздуха в 
теплообменнике. 

Двигатель не требует технического обслуживания, так как снабжен 
самосмазывающимися подшипниками.
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Руководство по установке и эксплуатации

Чистка фильтра воздуха.

Отключив напряжение, установить выключатель на OFF.

Для чистки фильтра воздуха, действовать, как указано на (рисунке 6)

n	 Доступ осуществляется при помощи инспекционной панели. 
Снять фильтр воздуха, как показано на рисунке 8, отвинтив ручки 
крепления. 

n	 Если фильтр расположен внутри решетки, снять решетку и 
выполнить операции, описанные ниже. 
(См. рисунок 8)

1 Модуль входа воздуха с фильтром. 

2 Фильтр воздуха, прикрепленный к входному модулю при 
помощи винтов, вынимается по типу ящика. 

n	 Промыть фильтр при помощи теплой воды или, в случае наличия 
сухой пыли, - при помощи сжатого воздуха. 

n	 Вновь собрать фильтр после его тщательного просушивания. 

Чистка теплообменника

Рекомендуется проверять состояние теплообменника перед началом 
летнего периода. Проверить, чтобы ребра труб не были загрязнены. 

Для доступа к теплообменнику, необходимо снять панель выхода и 
емкость для сбора конденсата. После этого очистить теплообменник 
при помощи сжатого воздуха или пара при низком давлении, чтобы не 
повредить ребра.

Перед включением кондиционера в летний период, проверить, чтобы 
конденсат был слит. 

NOTE Техническое обслуживание и соответствующая 
регулярная чистка позволяют получить экономию 
энергии и средств. 

Инструкции по утилизации

Утилизация аппарата должно быть выполнена в соответствии с 
местными и национальными нормами.

Диагностика аномалий

Если аппарат не функционирует должным образом, прежде всего 
проверить пункты, указанные в данной таблице перед запросом 
технической поддержки. 

Если проблему не удается устранить, свяжитесь с доверенным 
продавцом или обратитесь в службу технической поддержки. 

Symptom 1: Аппарат не функционирует

Вероятная причина Исправление

Прекращение подачи питания Возобновить подачу питания

Сработал автоматический 
магнитнотермический выключатель

Связаться со службой технической 
поддержки. 

Выключатель в положении STOP (“0”) Установить аппарат в положение ON, 
выбрать “I”

Symptom 2: Недостаток охлаждения или нагрева

Вероятная причина Исправление

Фильтр воздуха загрязнен или засорен Очистить фильтра воздуха.

Преграда рядом с входом или 
выходом воздуха

Убрать помеху

Воздух, находящийся в 
теплообменнике

Связаться с установщиком

Открыты двери или окна Закрыть двери и окна

Аппарат функционирует на низкой 
скорости

Выбрать среднюю или высокую 
скорость вентилятора

Symptom 3: Утечка из аппарата

Вероятная причина Исправление

Неправильный наклон блока Связаться с установщиком

Слив конденсата засорен Связаться с установщиком
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Installations- och bruksanvisningar

Denna handbok ska läsas igenom noggrant innan 
aggregatet sätts i drift. Kasta inte handboken utan förvara 
den på säker plats så att den alltid finns tillgänglig för 
framtida behov.

Felaktig installation eller montering av aggregatet eller 
tillbehören kan ge upphov till elstöt, kortslutning, läckage 
eller skada på andra av aggregatets delar. Försäkra dig om 
att bara använda tillbehör som är tillverkade av Daikin. 
Dessa är särskilt utarbetade för att användas tillsammans 
med aggregatet och ska installeras av fackmän.

Vid tvekan över hur monteringen ska utföras eller hur 
aggregatet ska användas, kontakta en Daikin-installatör för 
att få råd och information.

Före installering

Installationen och underhållet ska utföras av specialiserade utbildade 
tekniker i enlighet med gällande lagstiftning om säkerheten.

Kontrollera aggregatets skick vid mottagandet och försäkra dig om att 
inga skador har inträffat under transporten.

Se gällande tekniska blad vid installation eller användning av tillbehör.

Identifiera aggregatets modell och version genom att läsa på 
emballaget.

Användningsbegränsningar och funktion

Daikin kan inte hållas ansvarig om 
-	 aggregatet har installerats av okvalificerad personal,
-	 aggregatet har använts på felaktigt sätt,
-	 aggregatet har använts under ej tillåtna förhållanden,
-	 de underhållsingrepp som anges i denna handbok inte har utförts,
-	 man inte har använt originalreservdelar.

För att undvika ansamling av damm på insidan ska man inte ta ut 
aggregatet från emballaget förrän installationen äger rum.

Aggregatets inloppsluft ska alltid filtreras. Använd alltid det 
medföljande luftfiltret. 

Om aggregatet inte används på vintern ska du ta bort vattnet i systemet 
för att undvika skador som orsakats av isbildningar. Om du använder 
frostskyddsmedel, kontrollera fryspunkten.

Gör inga ändringar i interna elektriska ledningar eller på andra 
komponenter.

Nedan följer aggregatets användningsbegränsningar. All annan 
användning betraktas som felaktig:

n	 Värmebärare: vatten/glykol

n	 Vattentemperatur:  5 °C ~ 95 °C

n	 Maximalt driftstryck: 10 bar

n	 Lufttemperatur: –20 °C ~ 43 °C

n	 Spänningstolerans: ±10 %

Val av installationsplats:

n	 Installera inte aggregatet i omgivningar med brandfarlig gas.

n	 Rikta inte vattenstrålen rakt mot aggregatet.

n	 Installera enheten på tak och väggar med lämplig bärförmåga. 
Lämna tillräckligt utrymme runt aggregatet för en bekväm 
användning av aggregatet och för dess underhåll, genom att 
även beakta installationen av eventuella tillbehör.

n	 Ställ inte värmeaggregatet direkt under en elkontakt/eluttag.

Beskrivning av aggregatet

FWD-serien med apparater för kylning och uppvärmning av luft har 
utökats för att inbegripa kylning av rum som kräver installation av 
kanaliserade aggregat.

Huvudkomponenter

n	 Bärande struktur tillverkad i galvaniserad stålplåt med lämplig 
tjocklek, lämpligen isolerad med ljudisolerande/
kondenshindrande material, självsläckande klass 1. Försedd 
med inspektionspanel.

n	 Fläkt med enkelt eller dubbelt fläkthjul, dubbel ingång typ 
radialfläkt, statiskt och dynamiskt balanserade pumphjul, 
direktansluten till elmotor med 3 hastigheter samt försedd med 
permanent kondensator och säkerhetsanordning.

n	 Kopplingsplint.

n	 Värmeväxlare: Kännetecknas av hög prestanda och är tillverkad 
av kopparrör med aluminiumlameller som är fästa vid rören 
genom mekanisk expansion. Försedd med grenrör i koppar och 
luftventiler. Värmeväxlaren är vanligtvis försedd med 
anslutningarna till vänster, men den kan vridas 180°.

n	 System för uppsamling och tömning av kondensvatten 
lämpligt för både tak- och väggmontering. Alla modeller i serien 
FWD kan installeras antingen horisontellt eller vertikalt.

n	 Luftinloppsmodul med luftfilter

n	 Luftinloppsmodul
Tillverkad av galvaniserat stål. Med dessa moduler filtreras 
aggregatets inloppsluft och tillåter anslutning till luftkanalen för 
inkommande luft.

n	 Luftfilter
Tillverkat av akrylmaterial, filtret är självsläckande klass 1 och har 
filterklass EU 2.

Filtret kan sättas in eller tas bort och det fästs med två rattar med 
M4 gängstänger.
Filtret kan tvättas och regenereras för att bibehålla samma 
filtreringseffektivitet och garantera begränsat läckage.

n	 Tillbehörssatsen innehåller
-	 Bärande struktur av galvaniserad stålplåt
-	 Avtagbart kassettfilter (går att ta ut som en låda) 
-	 Självgängande fästskruvar

Exempel på installering

(Se figur 1)

1 FWD-enhet

2 Luftinloppsmodul med luftfilter

Installationsoch  
bruksanvisning

Kanalansluten fläktkonvektorFWD
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Installations- och bruksanvisningar

Mått

n	 Inloppsmodul med platt filter klass EU 2 (Se figur 2).

n	 Standardaggregat (Se figur 5).
Måtten till vänster hänvisar till hydraulanslutningarna på vänster 
sida och måtten till höger hänvisar till hydraulanslutningarna på 
höger sida.

1 6 öppningar för snabbkoppling

2 Kondensutflöde - horisontell installation

3 Kondensutflöde - vertikal installation

4 Hydraulanslutningar
4 = standard värmeväxlare 
4 DF = extra värmeväxlare

5 Luftutsläpp

6 Luftinlopp
6A = leveransvillkor
6B = ändringsbar under installationen

7 
Förskuren rund del (Ø100 mm) för friskluftsintag

Installation

FWD-aggregaten för luftkonditionering och uppvärmning  
kan monteras antingen horisontellt eller vertikalt. Kontrolle-
ra att den önskade installationen motsvarar en av de figurer 
som visas i figur 3, där båda möjliga konfigurationer (AA el-
ler AB) är lämpliga för uppvärmning och kylning.

Horisontell eller vertikal installation

(Se figur 3)

AA Luftinlopp och luftutsläpp sitter i höjd med varandra

AB Luftinloppet är inte i höjd med luftutsläppet 

Konfiguration av aggregatet

Aggregaten levereras alltid i konfigurationen AA, men det är möjligt att 
ändra luftinloppets läge under installationen.

Beskrivning av satsen (Se figur 6)

1 Övre förslutningspanel

2 Undre förslutningspanel

3 Förskuren del för luftintag utifrån

4 Radialfläktar

5 Standard värmeväxlare

6 Extra värmeväxlare (DF)

7 Kondensvattenbehållare för väggmontering (rör Ø 3/8”)

8 Kondensvattenbehållare för takmontering (rör Ø 3/8”)

9 Värmeväxlarens hydraulanslutningar

10 Kondensutflöde

11 Kopplingsplint

12 Bärande struktur

Vi rekommenderar att installera alla tillbehör på standardaggregatet 
innan den placeras i önskat läge, med hänvisning till de tekniska 
specifikationerna.

In- och utloppens rördel är rektangulär och försedd med hål för 
fastsättning av de tillbehör som finns tillgängliga. På båda sidorna av 
aggregatets paneler finns en förskuren rund del (Ø100 mm) för direkt 
friskluftsintag.
Om installationen skiljer sig från leveransvillkoren är det nödvändigt 
att ändra layouten genom att demontera aggregatet i enlighet med 
figur  6.
Värmeväxlarens kopplingar kan riktas åt andra hållet på följande sätt:

1	 Avlägsna de övre och de undre förslutningspanelerna (1+2).

2	 Avlägsna kondensbehållaren för horisontell installation (8).

3	 Lossa motorstödets fästskruvar utan att skruva bort dem helt (7).

4	 Ta bort värmeväxlaren (5) genom att lossa de 4 skruvarna, dra ut 
och vrid den och ta sedan ta bort de förskurna delarna på motsatt 
sidopanel. Sätt tillbaka värmeväxlaren och dra åt skruvarna.

5	 Montera tillbaka de förutnämnda komponenterna.

6	 Stäng utloppshålen som användes tidigare med isolerande 
kondenshindrande material.

Installation av aggregatet

Fäst standardaggregatet i taket eller på väggen genom att använda 
minst 4 av de 6 öppningarna;

För horisontell installation (takmontering) rekommenderas 
det att använda M8 gängstänger och förankringsskruvar som 
passar till aggregatets vikt och att placera aggregatet med 2 M8 
bultar och en bricka vars diameter passar till öppningen för 
fastsättning av aggregatet.
Innan låsmuttern dras åt ska man justera huvudmutterns 
stängning så att aggregatet har rätt lutning, till exempel för att 
underlätta kondenstömningen (se figur 4) .
Rätt lutning erhålls genom att vinkla inloppet nedåt i förhållande 
till utloppet, så att en nivåskillnad på ca 10 mm mellan den ena 
änden och den andra erhålls. Utför vattenanslutningarna med 
värmeväxlaren och för kylningsfunktioner med kondensutflödet.  
Använd en av de 2 utflödena på den extra behållaren, vilka sitter 
på utsidan av aggregatets sidopaneler (se  figur 5): horisontellt 
kondensutflöde (behållare) och vertikalt.
För vertikala installationer (väggmontering) ska aggregatet 
fästas på så sätt att vattnet rinner mot det kondensutflöde som 
används. Det räcker att luta aggregatet så att nivåskillnaden 
mellan de två sidopanelerna är cirka 5 mm.
De två slangarna för huvudbehållarens kondenstömning är 
placerade inuti sidopanelerna och är tillgängliga genom en 
membrangenomgång som man måste göra hål på för att få 
igenom tömningsslangen.
Det är tillrådligt att inte avlägsna membrangenomgången då man 
riskerar att den vassa kanten på sidopanelens hål skadar 
kondensslangen.
För att ansluta aggregatet till kondenstömningens ledning 
ska man använda en gummislang och fästa den på den valda 
kondensslangen (Ø3 / 8”) med hjälp av en metallklämma (använd 
utflödet på sidan av hydraulanslutningarna).
För att underlätta kondenstömningen ska man luta 
tömningsslangen nedåt med minst 30 mm/m och vara vaksam på 
att den inte böjs eller blockeras av något på hela vägen.
Installation av luftfilter. Vad gälller inloppet ska filtret vara 
installerat på samma linje som utsläppet (konfiguration AA) eller 
med 90° vinkel i förhållande till aggregatet (konfiguration AB). I 
det senare fallet ska den undre främre förslutningspanelen flyttas 
genom att justera de 6 skruvarna som fäster den vid aggregatet. 
Panelen installeras sedan i botten av aggregatet. 
Borra sedan hål i båda ändarna på filtermodulen för att passa 
ihop med hålen på aggregatets luftinlopp. 
Modulen kan då kopplas till aggregatet på andra änden, på så 
sätt att hålens läge överensstämmer exakt med hålen på 
luftbehandlingsaggregatets luftinlopp.
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Hålen på en av modulens ändar har en diameter på 5 mm, detta 
är delen som ska kopplas direkt till aggregatet. 
På den andra änden är diametern på hålen 3,5 mm för att 
garantera att de skruvar som används för att fästa de andra 
komponenterna (medföljer ej) sitter fast ordentligt.
Totalmåtten anges i figur 2.

n	 Installationen av filtermodulen illustreras i följande ritningar:
-	 Figur 9: Installation av moduler för filteringång på FWD med 

konfiguration AA.
-	 Figur 10: Installation av moduler för filteringång på FWD med 

konfiguration AB.
Användning av de självgängande skruvar som ingår i satsen.

Regler att observera

n	 Med avstängda pumpar, dränera luften som kommer från 
värmeväxlaren genom luftventilerna som sitter nära 
kopplingarna på själva värmeväxlaren.

n	 Vid användning av ett kanaliserat system är det bäst att 
använda isoleringsskarvar (medföljer ej) mellan kanalen och 
aggregatet. 

n	 Om man vill installera en modul för elektriskt motstånd (EDEH) 
som tillbehör, ska utloppets isoleringsskarv även vara 
värmebeständig. 

n	 Kanalerna, speciellt den utgående, måste vara isolerad med 
kondenshindrande material.

n	 Gör iordning en inspektionspanel nära aggregatet för 
utförande av underhåll och rengöring. 

n	 Installera kontrollpanelen på väggen.  Välj ett lättillgängligt 
läge för att kunna utföra funktionsinställningar och för 
undersökning av temperaturen. Undvik om möjligt platser som 
är utsatta för direkt solljus eller platser med direkt varmlufts- 
eller kalluftsdrag. Ställ inga föremål som hindrar korrekt 
temperaturavläsning.

Anslutningar som ska utföras på plats

De elektriska anslutningarna och installationen av de olika 
komponenterna får endast utföras av en kvalificerad 
elektriker och i enlighet med gällande nationell och lokal 
lagstiftning.

Utför de elektriska anslutningarna efter att ha kopplat från 
strömförsörjningen. För de olika tillbehören, se gällande handbok. 

Kontrollera att strömförsörjningen överensstämmer med det nominella 
strömvärdet som anges på aggregatets märkskylt. 

Varje aggregat behöver en brytare (IL) på strömförsörjningen med ett 
avstånd på minst 3 mm mellan öppningskontakterna och en passande 
säkring (F).

Strömförbrukningen anges på aggregatets märkskylt.

Försäkra dig om att de elektriska anslutningarna utförs i enlighet med 
kombinationen aggregat/styrenhet samt i enlighet med 
kopplingsschemat som medföljer varje tillbehör.

För att göra de elektriska anslutningarna ska den nedre 
förslutningspanelen avlägsnas (se figur 6) för att få åtkomst till 
kopplingsplinten.

Nätkablarna (ström och styrning) måste vara grenade till den elektriska 
kopplingsplinten genom membrangenomgången som sitter på 
aggregatets sidopanel från sidan mittemot hydraulanslutningarna.

Figur 7 visar det elektriska schemat för FWD utan kontrollpanel.

Aggregatets motorer fungerar på 3 hastigheter. 

Motorns gemensamma kabel är den vita (WH). 

Om den gemensamma kabeln inte är korrekt kopplad kan 
motorn skadas så den inte går att laga.

Tabell för elektriska komponenter (Se figur 7)

BK	�������������������������� Svart = maxhastighet

BU eller GY	������������ Blå eller Grå = medelhastighet

GNYE	�������������������� Grön - Gul = jord

RD	������������������������� Röd = minimihastighet 

WH	������������������������� Vit = gemensam kabel

- - - -	����������������������� Anslutningar som ska utföras på plats

CN	������������������������� Kontaktdon

F	���������������������������� Säkring (medföljer inte)

IL	��������������������������� Huvudbrytare (medföljer ej)

M	���������������������������� Motor

¿    	������������������������� Anslutningar till styrenheten

Funktionstest

Se till att aggregatet har installerats så att det lutar rätt. 

Kontrollera att kondenstömningen inte är blockerat (av smuts osv.) 

Kontrollera täthet i de hydrauliska anslutningarna. 

Kontrollera att de elektriska anslutningarna är ordentligt fästa (denna 
kontroll ska utföras med ström i OFF-läge).

Försäkra dig om att dräneringen av värmeväxlaren har utförts på rätt 
sätt.

Sätt på huvudbrytaren och kontrollera att aggregatet fungerar som det 
ska.

Användning

För information om hur aggregatet användshänvisas till instruktionerna 
i styrenhetens installations- och användarhandbok. 
De olika styrenheterna finns tillgängliga som tillbehör.

Underhåll och rengöring

Av säkerhetsskäl, stäng av aggregatet och frånskilj spänningen 
genom att vrida huvudbrytaren till OFF innan du utför någon form av 
underhåll eller rengöring.

Underhåll

Underhåll av utrustningar för kylning och uppvärmning av luft är 
begränsad till periodisk rengöring av luftfiltret och värmeväxlaren samt 
kontroll av korrekt funktion på kondenstömningen. 

Enbart specialiserad personal får utföra underhållningsarbetet. 

Var mycket uppmärksam vid utförande av underhållsarbeten, 
oavsiktlig kontakt med en av metalldelarna kan orsaka skador. Därför 
rekommenderar vi att använda arbetshandskar.

Varje gång ett aggregat som stått stilla en längre tid sätts i funktion ska 
man kontrollera att det INTE finns någon luft i värmeväxlaren.

Motorn kräver inget underhåll eftersom den är försedd med 
självsmörjande lager.
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Installations- och bruksanvisningar

Rengöring av luftfilter

Frånskilj aggregatets strömförsörjning genom att sätta strömbrytaren i 
OFF-läge. 

Gör på följande sätt för att rengöra filtret (figur 6).

n	 Öppna inspektionsluckan för att få åtkomst till utrustningen och ta 
bort luftfiltret så som visas i figur 8, genom att skruva loss rattarna.

n	 Om filtret är placerat inuti inloppsgallret, ta bort gallret och utför 
de åtgärder som beskrivs nedan.
(Se figur 8)

1 Luftinloppsmodul med filter

2 Luftfilter, fäst vid inloppsmodulen med skruvar, kan tas ut som 
en låda.

n	 Tvätta filtret med varmt vatten eller, vid ansamling av torrt damm, 
med tryckluft.

n	 Montera tillbaka filtret efter att det torkat ordentligt.

Rengöring av värmeväxlaren

Det rekommenderas att kontrollera skicket på värmeväxlaren innan 
sommarsäsongen börjar. Kontrollera också att flänsarna inte är 
igensatta av smuts.

För att komma åt värmeväxlaren tar man bort utloppspanelen och 
kondensbehållaren. Efter åtkomst till värmeväxlaren rengörs den med 
tryckluft eller med lågtrycksånga utan att skada flänsarna. 

Innan aggregatet sätts på på sommaren ska man kontrollera att 
kondensen har tömts. 

NOTE Ett ordentligt underhåll och regelbunden rengöring 
medför en energieffektiv och ekonomisk drift.   

Instruktioner för bortskaffning

Apparaten ska bortskaffas i enlighet med gällande lokal och nationell 
lagstiftning.

Felsökning

Om aggregatet inte fungerar som det ska, ska man först av allt 
kontrollera punkterna i tabellen innan man kontaktar servicecentret.

Om problemet kvarstår, kontakta återförsäljaren eller våra 
servicecenter.

Symptom 1: Apparaten fungerar inte alls

Trolig orsak Åtgärd

Strömavbrott. Återställ strömmen.

Automatbrytaren har utlöst. Kontakta ett servicecenter.

Strömbrytaren är i läge STOP (“0”). Sätt aggregatet på ON, välj “I”.

Symptom 2: Bristande kylning eller uppvärmning

Trolig orsak Åtgärd

Luftfiltret är smutsigt eller igensatt. Rensa luftfiltret.

Hinder vid luftinloppet eller 
luftutsläppet.

Ta bort hindret.

Det finns luft i värmeväxlaren. Kontakta installatören.

Dörrar och fönster är öppna. Stäng dörrar och fönster.

Aggregatet fungerar på låg hastighet. Välj fläkthastighet mellan medium 
och hög.

Symptom 3: Aggregatet läcker

Trolig orsak Åtgärd

Enheten har inte installerats med rätt 
lutning.

Kontakta installatören.

Kondensutflödet är tilltäppt. Kontakta installatören.
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Kurulum ve kullanım kılavuzu

Cihazı çalıştırmadan önce kılavuzu dikkatle okuyunuz. 
Herhangi bir durumda gerekli olduğunda hazırda 
bulundurup güvenli bir yerde saklayınız ve atmayınız.

Cihazın veya aksesuarların yanlış kurulum ve montajı 
elektrik çarpmasına, kısa devreye, su sızıntısına ya da 
cihazın diğer parçalarına zarar verebilir. Özellikle cihazla 
birlikte kullanılması için sadece Daikin tarafından üretilen 
aksesuarları kullandığınızdan ve kurulumun profesyoneller 
tarafından yapıldığından emin olunuz.

Montaj ve kullanım işlemlerinde merak edilen konular 
üzerine öneri ve bilgi almak için Daikin teknisyenleri ile 
irtibata geçiniz.

Kurulumdan önce

Kurulum ve bakım sadece profesyonel yetkili servis elemanları 
tarafından güvenlik kurallarına uyularak gerçekleştirilmelidir.

Kitin elinize ulaşması durumunda kiti kontrol edip, ulaşım esnasında 
herhangi bir zarar görüp görmediğini kontrol ediniz.

Aksesuar kurulum ya da kullanımı için ilgili teknik dökümanlara 
başvurunuz.

Ambalaj kutusu üzerinde belirtilen işaretlerden yararlanarak ünite 
versiyonunu ve modelini tespit ediniz. 

Kullanım ve işleyiş hakkında kısıtlamalar

 Şu durumlardan  Daikin sorumlu değildir: 
-	 ünitenin yetkin olmayan bir eleman tarafından kurulması 

durumund;
-	 ünitenin hatalı kullanımı durumunda;
-	 ünitenin uygun olmayan şartlar altında kullanılması durumunda;
-	 kılavuzda yer alan gerekli  bakım işlemleri yapılmadığı durumlarda;
-	 orijinal yedek parçaların kullanılmadığı durumlarda.

İçinde oluşabilecek toz birikintilerini önlemek için, kurulumun 
yapılacağı ana kadar üniteyi kendi ambalajının içinde muhafaza 
ediniz.

Üniteye alınan hava her zaman filtreden geçmelidir. Verilen hava 
filtresini her zaman kullanınız.

Eğer ünite kışın kullanılmazsa, buzlanmadan oluşan hasarları 
önlemek için sistemdeki suyu çıkarınız. Eğer buzlanmayı önleyici 
çözümler kullanılırsa, buzlanma noktasını kontrol ediniz.

İç elektrik bağlantılarında ya da ünitenin diğer parçaları üzerinde 
değişiklikler yapmayınız.

Aşağıda ünitenin işleyişine dair kısıtlamalar sıralanmıştır, diğer tüm 
kullanım biçimleri  ise uygunsuz olarak kabul edilir:

n	 ısı transfer akışkanı: su/glikol

n	 Su sıcaklığı: 5°C~95°C

n	 Maksimum çalışma basıncı: 10 bar

n	 Hava sıcaklığı: –20°C~43°C

n	 gerilim toleransı: ±10%

Kurulum pozisyonu seçimi:

n	 yanıcı gazların olduğu bölgelerde ünite kurulumunu yapmayınız;

n	 Direk olarak ünite üzerine su fışkırması yöneltmeyiz;

n	 Ünitenin ağırlığını taşıyabilecek tavan ve duvar üzerine üniteyi 
kurunuz. Ünitenin çevresinde ünitenin çalışması ve gerekli bakım 
işlemlerinin yapılması için kurulumu yapılan tüm aksesuarları da 
göz önünde bulundurarak yeterli bir alan bırakınız;

n	 sıcaklık ünitesini direk olarak elektik prizinin/fişinin altına 
yerleştirmeyiniz.

Ünite tanımı

FWD seri klima ve hava ısıtma cihazları, kanallı tip ünite kurulumu 
gerektiren; havalandırma yapılacak mekanlar için geliştirildi.

Temel parçalar

n	 1.sınıf oto-söndürme sistemli, akustik olarak yalıtkan/anti-
yoğuşma malzeme ile uygun bir şekilde izole edilen, uygun 
kalınlıkta galvanize demir sac ile oluşturulan taşıyıcı sistem. 
Kontrol panelleri donanımı;

n	  Statik ve dinamik olarak dengeli çarkları olan, çift giriş merkezkaç 
tipli, 3 hızda elektrik motoruna direk olarak bağlı olan, kalıcı 
kondansatör ve emniyet cihazı donanımlı, tek ya da çift dişli fan 
havalandırması.

n	 Klips bloğu.

n	 Isı dönüştürücü: Yüksek verimlilikle karakterize edilmiş ısı 
dönüştürücüsü; mekanik genleşme aracılığıyla borulara 
sabitlenen alüminyum kanatlı, bakırdan yapılı silindir gövdeden 
gerçekleştirilmiştir. Hava valfı ve bakır kolektör donanımlı. Isı 
dönüştürücüsü genellikle sol taraftaki bağlantılarla sağlanmıştır 
fakat dönüştürücü'yü 180° döndürmek mümkündür.

n	 Hem duvardan hem de tavandan uygulamaya uygun olan 
yoğuşma suyu tahliye ve toplama sistemi. Tüm FWD seri 
modellerinin hem yatay hem de dikey olarak kurulumu yapılabilir. 

n	 Hava filtreli hava giriş modülü

n	 Hava giriş modülü
Galvenize çelik sactan yapılmıştır. Bu modüller, üniteye alınan 
havayı filtrelemeye ve giren havanın kanal sistemine üniteyi 
bağlamaya olanak tanırlar.

n	 Hava filtresi
Akrilik malzemeden yapılan filtre, EU 2. süzgeçleme sınıfı olan 1. 
sınıf oto-söndürme sistemlidir.

Filtre takılıp çıkarılabilir ve M4 dişli sapı olan 2 kol aracılığı ile 
sabitlenir.
Süzgeçleme etkisini korumak ve bir kaybın olmamasını garanti 
altında tutmak için; süzgeçleme materyalini yıkamak ve 
yenilemek mümkündür.

n	 Aksesuar kitinin içinde şunlar mevcuttur:
-	 Galvanize demir sac ile oluşturulan taşıyıcı sistem
-	 Kaset tipi çıkarılabilir filtre (çekmece gibi çekilebilir)
-	 Kendinden kılavuzlu sabitleme vidaları.

Kurulum için örnekler

(bakınız şekil 1)

1 FWD ünitesi

2 Hava filtreli hava giriş modülü

Kurulum ve kullanım 
kılavuzuKanallı tip fan coil ünitesiFWD
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Kurulum ve kullanım kılavuzu

Boyutlar

n	 EU sınıf düz filtreli giriş modülü(bakınız şekil 2)

n	 Standart ünite(bakınız şekil 5) 
Sol taraftaki boyutlar soldaki hidrolik bağlantılarla ilgili, sağ taraftaki 
boyutlar ise; sağdaki hidrolik bağlantılarla ilgilidir.

1 6 hızlı bağlantı aralığı

2 Yoğuşma suyu tahliyesi - yatay kurulum

3 Yoğuşma suyu tahliyesi - dikey kurulum

4 Hidrolik bağlantılar
4 = standart ısı dönüştürücü
4 DF = ek ısı dönüştürücü

5 Hava çıkış

6 Hava giriş
6A = teslimat şartları
6B = Kurulum esnasında değiştirilebilir

7 
Temiz hava girişi için önceden kesilmiş (Ø100 mm) yuvarlak parça

Kurulum

FWD Havalandırma ve hava sıcaklığı cihazları hem yatay 
hem de dikey pozisyonda kurulabilir. Her iki konfigürasyo-
nun (AA veya AB) ısıtma ve soğutma işlevine uygun isteni-
len kurulumun; şekil 3'te gösterilen şekillerden birine uyum-
lu olduğunu doğrulayınız.  

Yatay ve dikey kurulum

(Bakınız şekil 3)

AA Hava giriş ve çıkışı aynı hizadadır.

AB Hava girişi, hava çıkışı ile aynı hizada değildir. 

Ünite konfigürasyonu

Üniteler her zaman AA tipi konfigürasyonuyla sağlanmıştır fakat 
kurulum esnasında hava giriş pozisyonunu değiştirmek mümkündür. 

Kit tanımı (bakınız şekil 6)

1 Üst kapama paneli

2 Alt kapama paneli

3 Harici hava girişi için önceden kesilmiş parça

4 Merkezkaç fanlar

5 Standart ısı dönüştürücü

6 Ek ısı dönüştürücü (DF)

7 Duvara kurulum için yoğuşma haznesi (Ø3/8” boru)

8 Tavana kurulum için yoğuşma haznesi (Ø3/8” boru)

9 Isı dönüştürücüsü hidrolik bağlantıları

10 Yoğuşma suyu tahliyesi bağlantıları

11 Klips bloğu

12 Taşıyıcı sistem

Standart ünitenin belirlenen pozisyona yerleşmesinden önce; ünitenin 
teknik özelliklerini dikkate alarak bütün aksesuarların standart üniteye 
kurulması önerilir.

Giriş ve çıkış boruları kesiti, dikdörtgen biçimindedir ve hazırda olan 
aksesuarları sabitlemek için deliklerle donatılmıştır. Ünite panelinin her 
iki yanında; temiz hava girişinin direk sağlanması için önceden kesilmiş 
yuvarlak parça (Ø100 mm) bulunur.

Eğer kurulum teslimat şartlarından farklı ise; üniteyi sökerek yerleşimi 
şekil 6'da gösterildiği gibi değiştirmek gerekir.
Dönüştürücü bağlantılarını dönüştürücünün karşı tarafına doğrultmak 
aşağıda olduğu gibi mümkündür:

1	 üst ve alt kapama panellerini kaldırınız (1+2);

2	 Yatay kurulum için yoğuşma haznesini kaldırınız (8);

3	 Motor desteğinin sabitleme vidalarını tamamen sökmeden 
gevşetiniz (7);

4	 4 adet sabitleme vidasını sökerek ısı dönüştürücüyü kaldırınız, 
çıkartıp döndürünüz. Karşı taraftaki panel üzerinde bulunan 
önceden kesilmiş parçaları kaldırınız, tekrar ısı dönüştürücüyü 
yerleştiriniz ve vidaları iyice sıkınız;

5	 Önceden listelenmiş parçaları birleştiriniz;

6	 Önceden yalıtkan/anti-yoğuşma malzeme ile kullanılan 
kolektörlerin çıkış deliklerini kapatınız.

Cihaz kurulumu

Standart üniteyi, 6 adet aralığın en az 4'ünü kullanarak tavana ya da 
duvara sabitleyiniz;

n	 Yatay kurulum için (tavan tipi montaj), M8 dişli çubuklar, ünitenin 
ağırlığına uygun ankraj vidaları ve 2 adet M8 civata kullanarak 
ünitenin pozisyonunu ayarlamak ve ünitenin sabitlenmesi için, 
çapı yuvaya uygun olabilecek 1 adet pul civata kullanımı önerilir.
Kilit somununu sıkmadan önce, ünitenin eğiminin doğru bir 
şekilde sağlaması için, örneğin yoğuşma suyu tahliyesinin 
kolaylaştırılması için ana somunun kapanma ayarını yapınız 
(şekil 4'ya bakınız).
Doğru bir eğim, çıkışa nazaran; girişin aşağıya doğru eğiminin bir 
ucuyla diğer ucu arasında yaklaşık 10 mm'lik bir seviye farkı elde 
edene kadar yapılmasıyla elde edilir. Hidrolik bağlantıları ısı 
dönüştürücü ile, soğutma işlemini de yoğuşma suyu tahliyesi ile 
yapınız. Ünitenin yan panellerinin dış tarafına konulan, 2 adet 
yardımcı tahliye haznesinden birini kullanınız (bakınız şekil 5):  
yatay(hazne) ve dikey yoğuşma tahliyesi.

n	 Duvara dikey kurulumlar için; üniteyi, suyun kullanılan yoğuşma 
suyu tahliyesine doğru akacağı şekilde sabitleyiniz.   İki yan panel 
arasındaki 5 mm'lik seviye farkına eşit bir eğim yeterlidir.
Ana haznenin yoğuşma tahliyesi için olan iki boru, yan panellerin 
içine koyulmuştur. Tahliye borusunu geçirmemiz için delinmesi 
gereken membran tipi geçişten geçerek borulara erişilebilinir.
Yukarıda adı geçen membran tipi geçişi kaldırmamanız önerilir, 
çünkü zamanla, yan panel üzerindeki deliğin keskin kenarının, 
yoğuşma suyu tahliye borusuna hasar vermesini engeller.

n	 Üniteyi yoğuşma tahliyesi hattına bağlamak için; esnek bir kauçuk 
boru kullanınız ve onu metal hortum kelepçesi aracılığıyla 
(hidrolik bağlantılarının olduğu tarafa konulan tahliyeyi kullanın) 
seçili (Ø3/8”) tahliye borusuna  sabitleyiniz. 
Yoğuşma suyu drenajını kolaylaştırmak için, tahliye borusunun, 
tüm bu gidişat süresince herhangi bir şey tarafından 
tıkanmadığına ya da bükülmediğine dikkat ederek, boruyu 30 mm 
aşağıya doğru eğiniz.                   

n	 Hava filtresi kurulumu. Girişle ilgili olarak; filtre modülü çıkışla 
(AA konfigürasyonu) aynı hizada kurulmalıdır ya da üniteye göre 
90°'lık açı (AB konfigürasyonu) ile kurulmalıdır. Bu ikinci 
durumda; alt ön kapama panelini üniteye sabitleyen 6 vidayı 
ayarlayarak, panelin yeri değiştirilmelidir. Sonrasında panel 
ünitenin zemininde kurulacaktır.
Süzgeçleme modülünün her iki ucu, ünitenin besleme girişindeki 
deliklere denk gelecek şekilde delinir.
Bu durumda, modülü üniteye diğer uçtan birleştirmek mümkün 
olacaktır ve böylece deliklerin pozisyonu klima santralinin ünite 
besleme girişindeki deliklere tam olarak denk gelir. 
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Kurulum ve kullanım kılavuzu

Modülün uçlarından birinde bulunan delikler 5mm'lik çapa 
sahiptir, bu da direk olarak üniteye eşit olması gereken bölümdür. 
Diğer uçta ise, diğer parçaları (kit'e dahil olmayan) sabitlemek için 
kullanılan vidaların sağlam olduğunu garantilemek için, deliklerin 
çapı 3,5 mm' dir.
Genel boyutlar şekil 2'de gösterilmiştir.

n	 Filtrenin modül kurulumu şematik olarak   belirtilmiştir:
-	 şekil 9: FWD üzerinde AA konfigürasyonuyla, filtre giriş 

modüllerinin kurulumu;
-	 şekil 10: FWD üzerinde AB konfigürasyonuyla, filtre giriş 

modüllerinin kurulumu.
Kitte bulunan kendinden kılavuzlu vida kullanımı.

Uygulanacak kurallar

n	 Pompa kapalıyken, ısı dönüştürücü bağlantılarına yakın 
konumlandırılmış hava valfları aracılığıyla, ısı dönüştürücüden 
gelen havayı temizleyiniz.

n	 Kanallı tip bir sistemi uygularken; kanal sistemi ve ünite 
arasında yalıtkan (kit ile tedarik edilmemiş) contaların 
kullanılması önerilir.

n	 Elektrik rezistansı (EDEH) için aksesuar olarak bir modül 
kullanılmak istenilirse; çıkışta olan yalıtkan contanın ısıya 
dayanıklı olması gerekir.

n	 Özellikle çıkış kanalları, bir anti-yoğuşma malzemesi ile izole 
edilmelidir.

n	 Bakım ve temizlik işlemleri için cihaza yakın kontrol paneli 
ayarlayınız.

n	 Kontrol panelini duvara monte ediniz. Sıcaklık ölçümü ve  
işleyiş ayarlarını yapabilmek için kolay ulaşılabilir bir konum 
seçiniz. Direk olarak güneş ışınlarına ya da sıcak ve soğuk 
hava dalgalarına maruz kalınacak konumlardan mümkünse 
sakınınız. Sıcaklığın doğru bir şekilde okunmasını engelleyen 
herhangi bir obje koymayınız.

Asıl yerinde yapılacak olan bağlantılar

Hem elektrik bağlantıları hem de parça kurulumları; 
yalnızca yetkili bir elektrik tesisatçısı tarafından ve geçerliliği 
olan ilgili yerel kanunlara uygun olarak yapılmalıdır.

Enerji beslemesini kestikten sonra elektrik bağlantılarını yapınız. 
Farklı seçenekler için, ilgili kılavuza başvurunuz.

Güç kaynağının, cihazın bilgi levhasında gösterilen nominal 
beslemeye eşit olduğunu kontrol ediniz.           

Her ünitenin besleme hattında; uygun bir emniyet sigortası (F) ile 
açma kontakları arasında en az 3 mm' lik mesafeden oluşan bir elektrik 
düğmesi (IL) olması gerekir. 

Elektrik tüketimi cihaz üzerindeki bilgi levhasında gösterilen verilerle 
belirtilmiştir.

Elektrik bağlantılarını ünite/kontrolör kombinasyonunu baz alarak 
yaptığınızdan ve her aksesuar ile birlikte edinilen elektrik şemasına 
uygun olarak yaptığınızdan emin olunuz.

Elektrik bağlantılarını yapmak için, alt kapama panelini (bakınız şekil 
6) kaldırmak gereklidir ve böylece klips bloğuna ulaşılabilir. 

Besleme kabloları (besleme ve kontrol); hidrolik bağlantıların karşı 
tarafında ünitenin yan panelinde bulunan membran tipi geçişten 
geçerek elektrikli klips bloğunda kollara ayırılmalıdırlar.

Şekil 7, FWD elektrik şemasını kontrol panelsiz olarak gösterir.

Ünite motorları 3 hızla çalışır.

Ortak motor teli beyaz olandır (WH).

Eğer ortak tel doğru bir şekilde bağlanmazsa, motor onarı-
lamayacak seviyede zarar görebilir.

Elektrik parçaları tablosu (bakınız şekil 7)

BK	�������������������������� Siyah = (maksimum hız)

BU veya GY	����������� Mavi veya Gri = orta hız

GNYE	�������������������� Yeşil – Sarı = topraklama

RD	������������������������� Kırmızı = (minimum hız) 

WH	������������������������� Beyaz = ortak tel

- - - -Asıl yerinde yapılacak bağlantılar

CN 	������������������������� Konnektör

F	���������������������������� Sigorta (kit'e dahil olmayan)

IL 	��������������������������� Şebeke düğmesi (kit'e dahil olmayan)

M	���������������������������� Motor

Kumanda ünitesine yapılan bağlantılar

İşleyiş Testi

Cihazın gereken eğimi ile olarak kurulduğundan emin olup kontrol 
ediniz.

Yoğuşma suyu tahliyesinin (küçük artık tortuları, birikintisi vs. 
yüzünden)  tıkanıp tıkanmadığını kontrol ediniz.

Hidrolik bağlantılarda sızma olup olmadığını kontrol ediniz.

Elektrik bağlantılarının iyi bir şekilde sabitlendiğini kontrol ediniz (bu 
kontrol işlemini voltaj OFF durumundayken yapınız).

Isı dönüştürücüsü temizliğinin doğru bir şekilde yapıldığından emin 
olunuz.

Ana düğmeyi açınız ve cihazın çalışır olduğunu kontrol ediniz.

Kullanım

Cihazın kullanımı üzerine bilgi almak için, kurulum kılavuzuna ve 
kumanda ünitesinin işleyiş talimatlarına bakınız. Özel kumanda 
üniteleri aksesuar olarak bulunur.

Bakım ve temizlik

Güvenliğin sağlanması sebebiyle, herhangi bir bakım veya temizlik 
işlemini yapmadan önce şebeke düğmesini OFF'a getirerek üniteyi 
kapatınız ve gücü kesiniz. 

Bakım

Hava ısıtma ve klima cihazlarının bakım işlemleri, hava filtresi ve ısı 
dönüştürücünün periyodik temizliği ve ayrıca yoğuşma suyu 
tahliyesinin doğru işleyiş kontrolü ile sınırlıdır. 

Yalnızca yetkili bir personel bakım işlemlerini yapabilir.

Bakım işlemleri esnasında özenle dikkat ediniz: Metal parçalarından 
herhangi biri ile kazara temas, lezyonlara yol açabilir. Bu nedenle, bir 
çift iş eldiveni kullanılması önerilir.

Uzun bir süre kapalı kaldıktan sonra tekrar çalıştırılan ünitelerin ısı 
dönüştürücüsünde havanın olmadığını kontrolden geçiriniz.

Motor, otomatik yağlayıcılar ile donatıldığı için bakım gerektirmez.

Hava filtresi temizliği

Şebeke düğmesini OFF durumuna getirerek ünitedeki gerilimi kesiniz.

Hava filtresinin temizliği için aşağıda belirtilen şekilde ilerleyiniz  (şekil 
6)

n	 Kontrol paneli aracılığı ile cihaza giriş yapınız ve sabitleme 
kollarını sökerek şekil 8'de gösterildiği gibi hava filtresini 
kaldırınız.
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Kurulum ve kullanım kılavuzu

n	 Eğer filtre giriş ızgarası içinde bulunursa, ızgarayı kaldırınız ve 
aşağıda tanımlanan işlemleri yapınız.
(Bakınız şekil 8)

1 Filtreli hava girişi modülü

2 Vidalarla giriş modülüne sabitlenen hava filtresi, çekmece 
gibi çekilir.

n	 Filtreyi ılık suyla ve kuru tozlanma oluşması durumunda basınçlı 
hava ile yıkayınız.

n	 Filtreyi iyice kuruttuktan sonra parçalarını yeniden birleştirip 
takınız.

Isı dönüştürücü temizliği

Yaz mevsimine girmeden önce ısı dönüştürücü durumunu kontrol 
etmeniz önerilir. Ayrıca, kanatların kirlilik dolayısıyla tıkalı olup 
olmadığını kontrol ediniz.

Isı dönüştürücüye ulaşmak için, çıkış panelini ve yoğuşma haznesini 
çıkarınız. Isı dönüştürücüsüne ulaştıktan sonra, düşük basınçta 
basınçlı hava ya da buhar ile kanatlara zarar vermeden temizliğini 
yapınız.

Yaz aylarında açmadan önce, yoğuşmanın düzenli olarak 
boşaltıldığını kontrol ediniz.

NOTE Yeterli ve düzenli olan temizlik ve bakım işlemleri 
ekonomik açıdan katkı ve önemli ölçüde enerji tasarrufu 
sağlar.

Cihaz atma işlemi talimatları

Cihaz atma işlemi bu alandaki yerel ve ulusal düzenlemelere uygun 
olarak yapılmalıdır.

Arıza teşhisi

Eğer cihaz doğru bir şekilde çalışmıyor ise; teknik desteğe 
başvurmadan önce, aşağıdaki tabloda verilen maddeleri kontrol 
ediniz. 

Eğer problem devam ederse,  bayinize ya da yetkili servis merkezine 
ulaşınız.

Symptom 1: Cihaz hiçbir şekilde çalışmıyor.

Muhtemel sebep Düzeltici önlem

Güç Kesintisi Gücü yeniden çalıştırma

Otomatik manyeto-termik attı Yetkili servis merkezine başvurunuz

Elektrik düğmesi STOP (“0”) pozisyo-
nunda 

Cihazı ON konumuna getiriniz, “I” 
seçiniz.

Symptom 2: Yetersiz ısıtma ve soğutma

Muhtemel sebep Düzeltici önlem

Hava filtresi kirli ya da tıkalı Hava filtresini temizleyiniz

Girişe ya da hava çıkışına yakın 
engel

Engeli kaldırınız

Isı dönüştürücüde bulunan hava Yetkili teknisyene başvurunuz

Kapı veya pencereler açık Kapı ve pencereleri kapatınız

Cihaz düşük hızda çalışır Orta ya da yüksek fan hızını seçiniz

Symptom 3: Cihaz su akıtıyor

Muhtemel sebep Düzeltici önlem

Ünitenin kurulumu doğru bir eğimde 
yapılmadı

Yetkili teknisyene başvurunuz

Yoğuşma suyu tahliyesi tıkalı Yetkili teknisyene başvurunuz
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